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Able
['eБbl]
Уметь, мочь

We were able to get to the train on
time.
Мы сумели сесть на поезд вовремя.

Accident
['ВksБdЖnt]
Несчастный
случай,

An accident happened on the high�
way when two cars hit each other,
because their drivers weren’t pay�
ing attention.

авария Водители были невнимательны, и
две машины столкнулись. Эта ава�
рия произошла на шоссе.

Acorn
['eБkДn]
Жёлудь

Acorns are like little nuts, that
grow on oak trees. Pigs like to eat
acorns.
Жёлуди похожи на маленькие оре�
хи. Они растут на дубе. Свиньи
очень любят есть жёлуди.
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Add
[Вd]
Прибавлять,
складывать

What do you get if you add 2 and 4?
You get 6.
Что ты получишь, если к 2 приба�
вишь 4? У тебя получится 6.

Address
[Ж'dres]
Адрес

An address is the name of a place. It
tells where people live. If you send a
letter to your friend, you must write
his address on it.
Адрес — это название места, где
живёт человек или находится то
или иное здание. Чтобы письмо
дошло до твоего друга, нужно на�
писать на конверте его адрес.

Adult
['ВdЕlt]
Взрослый

Mary is an adult girl.
Мэри — взрослая девушка.

Afraid
[Ж'freБd]
Бояться
чего�либо

Lisa is very afraid of big dogs, be�
cause if they bite you, it hurts.
Лиза очень боится больших собак,
потому что они больно кусаются.
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Again
[Ж'НЖn]
Снова,
опять

It snowed last week for the first
time this year, and yesterday it
snowed again.
Снег впервые в этом году выпал на
прошлой неделе. Вчера он шёл
опять.

Age
[eБМ]
Возраст

Mother is 39 years old. She looks
very young for her age.
Маме 39 лет. Она выглядит очень
молодо для своего возраста.

Air
[СЖ]
Воздух

Although we can’t see it or touch it,
air surrounds us all the time. We
breathe air.
Несмотря на то, что мы не можем
увидеть или потрогать воздух, он
постоянно окружает нас. Мы ды�
шим воздухом.

Airport
['СЖpДt]
Аэропорт

An airport is a place where air�
planes land and take off.
Аэропорт — это место, куда приле�
тают и откуда улетают самолёты.
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Alone
[Ж'lЖun]

When Maggie feels sad, she likes to
be alone in her room.

Одинокий, в
одиночестве

Когда Мэгги становится грустно,
она любит побыть одна в своей
комнате.

Alphabet
['ВlfЖbБt]
Алфавит

The alphabet is the set of all the let�
ters in order. Children learn the al�
phabet so that they can read and
write. In the Russian alphabet there
are 33 letters, in English – 26.
Алфавит — это система букв, рас�
положенных в определённом по�
рядке. Дети изучают алфавит, что�
бы научиться читать и писать. В
русском алфавите 33 буквы, в анг�
лийском — 26.

Already
[Дl'redБ]
Уже

Kate was late to school. When she
came in, class had already begun.
Катя опоздала в школу. Когда она
вошла в класс, урок уже начался.

Always
['ДlwЖz]
Всегда

Spring always comes after win�
ter.
Весна всегда наступает после
зимы.

Angry
['ВОНrБ]
Сердитый

Nora was angry at her sister for
breaking her favorite doll.

9



Нора рассердилась на свою сестру
за то, что она сломала её любимую
куклу.

Animal
['ВnБmЖl]
Животное

Dogs and cats are domestic animals.
Tigers and lions are wild animals.
Собаки и кошки — это домашние
животные. Тигры и львы — дикие
животные.

Answer
['ПnsЖ]
Ответ

When Kate’s mother asked her
what mark she got in school, the an�
swer was ‘five’. Mother was pleased.
Катина мама спросила, какую
оценку она получила в школе.
«Пятёрку», — был ответ. Мама
была довольна.

Ant
[Вnt]
Муравей

Ants are insects that live in ant�
hills. Some ants are red, and some
are black.
Муравьи — это насеко�
мые, которые живут в
муравейниках. Некото�
рые бывают красного

цвета, а некоторые
чёрного.
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Apartment
[Ж'pПtmЖnt]
Квартира

Apartments are places where peo�
ple live. Some are big, and some are
small. Apartments usually have a
kitchen, a bathroom, a sitting room
and a bedroom.

Квартира — это место, где люди
живут. Квартиры бывают большие
и маленькие. В квартирах обычно
бывает кухня, ванная, гостиная и
спальня.

Apple
['Вpl]
Яблоко

An apple is a kind of fruit. Ap�
ples are often made into
delicious apple pies.
Children love apple pie.
Яблоко — это фрукт.
Из яблок получается
очень вкусный яблоч�
ный пирог — любимое
лакомство детей.
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Apricot
['eБprБkГt]
Абрикос

An apricot is
a kind of fruit
which grows
in the south.
Children love
to eat apricot
jam.
Абрикос —
это фрукт, который растёт на юге.
Дети очень любят абрикосовый
джем.

April
['eБprЖl]
Апрель

April is a spring
month. It has 30
days.

Апрель — это ве�
сенний месяц. В
апреле 30 дней.

Apron
['eБprЖn]
Фартук

When you cook,
you should wear an
apron, so your
clothes won’t get
dirty. Kate likes to
cook.
Когда вы готовите
еду, вы должны оде�
вать фартук, чтобы
не запачкать одежду.
Катя любит готовить.
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Aquarium
[Ж'kwСЖrБЖm]
Аквариум

An aquarium
is a glass tank
of water. Peo�
ple keep fish
in aquariums.
Аквариум —
это стеклянный сосуд, наполнен�
ный водой. В аквариумах люди
держат рыбок.

Arm�chair
['Пm'КСЖ]
Кресло

My grandmother loves
to watch TV sit�
ting in a nice,
soft arm�chair.
Моя бабушка
очень любит
смотреть теле�
визор, сидя в
удобном мягком кресле.

Arrive
[Ж'raБv]
Прибывать

Trains usually arrive in the station
according to schedule.
Поезда обычно прибывают на вок�
зал точно по расписанию.

Art
[Пt]
Искусство

Painting, music and poetry are all
types of art. These art forms have
existed for thousands of years.
Живопись, музыка и поэзия — это
виды искусства. Они были извест�
ны ещё тысячу лет назад.
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Artist
['ПtБst]
Артист

An artist is a person who
plays in theater, circus,
and on the stage. He
sings, dances or plays a
role in a perfor�
mance.
Артист — это чело�
век, который вы�
ступает в театре, цирке, на эстра�
де. Он поёт, танцует или играет
свою роль в спектакле.

Ashamed
[Ж'ЙeБmd]
Стыдно

Nick was ashamed to
admit to his mother
that he received the
mark ‘two’ in school.
Коле было стыдно
признаться маме, что
он получил в школе
двойку.

Ask
[Пsk]
Спрашивать

Small children like to ask a lot of
questions. They are interested in ev�
erything.
М а л е н ь к и е
дети любят за�
давать много
в о п р о с о в .
Их интере�
сует всё на
свете.
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Attention
[Ж'tenЙn]
Внимание

When the children went to the zoo, a
big, fat hippopotamus attracted
their attention more than any other
animal.
Когда дети пришли в зоопарк,
большой и толстый бегемот при�
влёк их внимание больше других
зверей.

August
['ДНЖst]
Август

August is a summer
month. There are 31
days in August.
Август — летний ме�
сяц. В августе 31 день.

Autumn
[ДtЖm]
Осень

September, October and November
are autumn months. It often rains
in autumn. The first school holidays

are in autumn.

Сентябрь, октябрь и
ноябрь — осенние
месяцы. Осенью час�
то идет дождь. Пер�
вые школьные кани�
кулы начинаются
осенью.
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Back
[bВk]
Спина

The back is part of the body. People
are fond of riding on horse’s backs.
Many animals
carry their
young on
their backs
until they
grow up.
Спина — это
часть тела.
Люди любят
скакать на
спинах у лошадей. Многие живот�
ные носят своих детёнышей на
спинах, пока они не подрастут.

Bad
[bВd]
Плохой

Lena helps mother around the
house. She is a good girl. Natasha
never cleans her room. She is a bad
girl.
Лена всегда помогает маме по
дому. Она хорошая девочка. На�
таша никогда не убирается в сво�
ей комнате. Она плохая девочка.
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Bag
[bВН]
Сумка

Mom and I go shopping
on Sundays. I always
help my mother carry
heavy bags of food.
По воскресениям мы
с мамой ходим в ма�
газин за продуктами.
Я всегда помогаю маме нести тя�
жёлые сумки с едой.

Baggage
['bВНБМ]
Багаж

Our family went to the countryside
on summer vacation. We took three
suitcases, two bags and a bird�cage.

All our baggage barely fit
into the car.
Летом наша семья поеха�

ла отдыхать в дерев�
ню. Мы взяли с со�

бой три чемодана,
две сумки и клет�
ку с птицей. Весь

наш багаж еле
уместился в машине.

Bake
[beik]
Печь

She likes to bake
pies.

Она любит печь
пироги.
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Balcony
['bВlkЖnБ]
Балкон

We got an apartment near Red
Square. We can see the Kremlin
from the balcony.

Наша квартира рядом с Красной
площадью. С нашего балкона мож�
но увидеть Кремль.

Ball
[bДl]
Мяч

There are various kinds of balls:
footballs; tennis balls; basketballs
and others. Little children are very
fond of playing with beach balls in
the water.
Мячи бывают очень разные: дет�
ские мячи, футбольные мячи,
мячи для тенниса, мячи для бас�
кетбола и другие. Ма�
ленькие дети очень
любят играть в воде с
большими надувны�
ми мячами.

18



Ballet
['bВleБ]
Балет

Ballet is a kind of
art. It is a per�
formance in
which the ac�
tors dance.
Балет — это вид
искусства. Это
спектакль, во
время которого
танцуют.

Balloon
[bЖ'lИn]
Воздушный
шар

Not only chil�
dren like bal�
loons. Adults
like them too.
Long ago vendors
used to walk around
town with bunches of
colored balloons and of�
fer them to passers�by.
Воздушные шары любят не
только дети, но и взрослые. В дав�
ние времена были даже специаль�
ные продавцы воздушных шаров,
которые ходили с целой связкой
разноцветных шаров по городу,
предлагая их всем прохожим.

Banana
[bЖ'nПnЖ]
Банан

Bananas grow in hot climates on
palm trees. Bananas are a monkey’s
favorite food.
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Банан — это фрукт, кото�
рый растёт на пальмах в
жарких странах. Бананы

растут на пальмах. Бана�
ны — любимое лакомство

обезьян.

Barber
['bПbЖ]
Парикмахер

A barber is a person
who cuts your
hair and gives you
a nice hairdo.
Парикмахер —
это человек, кото�
рый стрижёт нас и
делает красивые
причёски.

Bark
[bПk]
Лаять

Clever dogs never bark without a
reason.
Умные собаки не лают без причины.

Barrel
['bВrЖl]
Бочка

Barrels may be metal or wood.
F o o d , b e e r , w i n e ,
pickles, tomatoes
are kept in barrels.
Бочки бывают ме�
таллические и
деревянные. В
бочках хранят
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продукты, пиво, вино, солёные
огурцы и помидоры.

Basket
['bПskБt]
Корзинка

A basket is made of straw and wil�
low twigs. Various things are car�
ried in baskets. Mushrooms and ber�
ries are put in them.
Корзинки плетут из соломки или
ивовых прутьев. В корзинках но�
сят различные вещи, в них собира�
ют грибы и ягоды.

Basketball
['bПskБtbДl]
Баскетбол

Basketball is a sport which two
teams play. Teams score by throw�
ing a ball through a
round hoop.
Баскетбол — это
спортивная игра.
В неё играют две
команды. Счёт
игры ведётся
по количеству
заброшенных в
б а с к е т б о л ь н у ю
корзину мячей.

Bat
[bВt]
Летучая
мышь

The bat is a small animal with a
small snout resembling an ordinary
mouse. The bat has wings covered
with skin and it flies at night. The
bat sleeps during the day.
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Летучая мышь — это маленькое
животное с мордочкой, похожей
на обычную мышку. У летучих
мышей есть крылья, обтянутые
кожей, при помощи которых они
летают ночью. Днём летучие
мыши спят.

Bath
[bПТ]
Купание
(в ванне)

John filled the bath with water and
took a bath because he was dirty.
Джон наполнил ванну водой и по�
шёл купаться, потому что был
очень грязный.
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Bathroom
['bПТrum]
Ванная
комната

People bathe in the bathroom and
wash clothing.
В ванной комнате люди моются,
умываются и иногда стирают
бельё.

Beach
[bАК]
Пляж

A beach is the part of land near wa�
ter. Many beaches have cabins
where people can change their
clothes and keep
out of the sun.
Пляж — это
часть песча�
ной суши ря�
дом с водой.
На многих
пляжах стоят
кабинки, где
люди могут
переодеться
и спрятаться
от солнца.

Beak
[bАk]
Клюв

A beak is a part of a bird’s mouth.
With the help of a beak some birds
break hard food and some of them
can catch larvae under thee bark.
Клюв — это часть рта птицы. При
помощи клюва некоторые птицы
расщепляют твёрдую еду, а некото�
рые достают из�под коры личинок.
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Bean
[bАn]
Боб

Jack likes to eat
beans.
Джек любит
есть бобы.

Bear
[bСЖ]
Медведь

A bear is a very big animal. It has
thick fur and long claws. In winter
they sleep in dens.
Медведь — это
очень большое
животное.
У него гус�
тая шерсть
и длинные
когти. Медве�
ди спят зимой
в берлогах.

Beautiful
['bjИtЖful]
Красивый

What a beautiful rainbow there was
above our house to�
day!
Какая красивая
радуга была сего�
дня над нашим
домом!

Beauty
['bjИti]

She is a real
beauty.

Красавица Она настоя�
щая краса�
вица.
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Beaver
['bАvЖ]
Бобёр

A beaver is an
animal with a
big, fat tail and
huge front teeth.
Beavers can gnaw
trees. They build
dams on rivers.
Бобёр — это животное с
большим толстым хвостом и ог�
ромными передними зубами. Боб�
ры могут грызть деревья. Они
строят на реках плотины.

Become
[bБ'kЕm]
Становиться

With time an ugly caterpillar be�
comes a beautiful butterfly.
Со временем уродливая гусеница
становится красивой бабочкой.

Bed
[bed]
Кровать

A bed is a place where people sleep.
It is a piece of furniture. Usually

beds are put in a
bedroom.

Кровать — это
место, где люди
спят. Это ме�
бель. Обычно
кровати стоят в
спальне.
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Bedroom
['bedru(:)m]
Спальня

A bedroom is a
room where peo�
ple sleep.

Спальня — это комната, в которой
обычно люди спят.

Bee
[bА]
Пчела

Bees are insects that have small
wings and live in special little
houses which are called beehives.
Bees collect nectar from flowers
and make honey with it.
Пчёлы — это насекомые с малень�

кими крыльями, которые жи�
вут в специальных маленьких
домиках�ульях. Пчёлы соби�
рают с цветов нектар и делают
из него мёд.

Beehive
['bАhaБv]
Улей

A beehive is the name of the place
where bees live.
Улей — это специальный домик,
где живут пчёлы.
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